DAILY PHRASES
Hi - Selam

How are you? - Nasilsiniz?

How are you doing? - Nasil gidiyor?

What’s up? - Noldu?

Welcome - Hosgeldiniz

Excuse me - Pardon, afedersiniz

Thank you(so/very much) - (cok) tesekkir ederim

Thank you in advance - Simdiden tesekkur ederim

Thank you for coming - Geldiginiz i¢cin tesekkur ederim

Thanks for nothing - Cok sag ol ya

I know - Biliyorum

I don’t know - Bilmiyorum

I don’t know about that/it - Bundan haberim yok

Do you know? - Biliyor musun?

Don’t you know? - Bilmiyor musun?

I (don’t) know who you are - Kim oldugunu biliyorum/bilmiyorum

I want it -istiyorum

I don’t want it - istemiyorum

Do you want it /this? - Bunu istiyor musun?

Don’t you want it /this? - Bunu istemiyor musun?

Do you want to drink/do... something? - Bir sey icmek/yapmak istiyor
musun?

Do you wanna/want to talk about it? - Konugsmak ister misin?

Would you like to drink/eat something? Bir sey icmek/yemek/ister
misiniz?

I need this/it - Buna ihtiyacim var

I don’t need this /it - Buna ihtiyacim yok

Do you need this /it? - Buna ihtiyacin var mi?

Don’t you need this /it? - Buna ihtiyacin yok mu?

Do/Don’t you believe me? - Bana inaniyor musun/inanmiyor musun?

Do/Don’t you trust me? - Bana glveniyor musun/givenmiyor musun?

See you later/soon/tomorrow - Sonra/yakinda/yarin gértisiriz

Have a good/nice day - lyi giinler

Have a good/nice holiday - lyi tatiller




I think so — Bence 6yle, 6yle oldugunu saniyorum/dusintyorum

I don’t think so — Oyle oldugunu sanmiyorum/diisiinmdiyorum

I remember (it) - Hatirliyorum

I don’t remember (it) - Hatirlamiyorum

Pleased/nice to meet you - Tanistigimiza memnun oldum

Where are you from? - Nerelisiniz?

May I introduce myself? - Kendimi tanitabilir miyim?

Congratulations - Tebrikler

Good luck - lyi sanslar

Cheers - Serefe

Is this enough for you? - Bu sizin/senin i¢in yeterli mi?

Take care (of yourself) - Kendine iyi bak

Sorry about that - Kusura bakmayin

How about this /that? - Buna ne dersin?

Forget about that for now - Simdilik bunu unut

Don’t forget - Unutma

Don’t forget what I told you about it/that - Sana dedigim seyi
unutma/hatirla

Iam sorry | am late - Kusura bakmayin ge¢ kaldim, geciktim

I am late for work/the meeting - [se/toplantiya gec kaldim

I am sure - Eminim

I am sure of it— Ondan/bundan eminim

I am not sure - Emin degilim

Are you sure? - Emin misin?

Are you serious? - Ciddi misin?

You can’t be serious - Ciddi olamazsin

Seriously? - Cidden mi?

Really? - Gercekten mi?/hakikaten mi?

I mean it - Ciddiyim, dogru soyltiyorum

I don’t mean it - Onu/bunu demek istemedim, demek istedigim bu degil

I don’t mean to hurt you - Seni inciltmek istemedim

I didn’t mean it - Boyle olsun istemedim/ niyetim bu degildi

I didn’t mean to hurt you - Amacim seni/ sizi izmek degildi




lamin hurry - Acelem var

Are you in hurry? - Acelen mivar?

I am home/at home - Evdeyim

Are you home/at home? - Ev’de misin?

I am freezing - Donuyorum

I am cold/I got cold - Usiittiim

I am sick/I got sick - Hastayim/hastalandim

Are you cold? - Usiiyor musun?/hasta misin?

Get better/well soon - Gegcmis olsun

We will see - Gorecegiz, yasayip gorecegiz

Notreally - Tam olarak degil, pek sayilmaz

Not excatly - Tam olarak oyle degil, pek 6yle sayilmaz

Iam full - A¢ degilim, tokum

I see - Anliyorum

l understand - Anliyorum

I quit - Birakiyorum, vazgeciyorum, istifa ediyorum

Is it/this yours? - Bu senin mi/sizin mi?

It’s very kind/thoughtful/generous....of you - Cok
kibarsiniz/ddstincelisiniz/comertsiniz

I am having breakfast/lunch/dinner - Kahvalti yapiyorum/égle, aksam
yemegi yiyorum

I can’t talk right now - Su an konusamiyorum

I didn’t do this/it on purpose - Bilerek yapmadim

You did it /this on purpose - Bunu bilerek/kasitli yaptin

Did you do it/this/that on purpose? - Bunu bilerek mi yaptin?

Hope this/it helps - Umarim bu isini/is gortr

It is working - [se yariyor

It works/it always works - ise yariyor/bu her zaman ise yarar

It doesn’t work - ise yaramiyor/olmuyor

Does it work? - Bu ise yarar mi?

Is it working? - Ise yariyor mu?

Does it work for you? - Bu isine yarar mi?

It will work - ise yarayacak

It worked - ise yaradi




It didn’t work - [se yaramadi/olmadi

Did it work? - [se yaradi mi?

Didn’t it work? - se yaramadi mi?

I hope it works - Umarim ige yarar

It will not work/ it’s not going to work - [se yaramayacak, bu béyle
olmayacak

Do you think it will/is gonna work? - Sence bu ise yarayacak mi?

I have headache - Basim agriyor

I have pain - Agrim var

Do you have any pain? - Agrin/agriniz var mi?

I feel dizzy - Basim dénuyor

I feel very tired - Cok yorgunum /uykum var

I am sleepy - Uykum var

I feel nauseous/sick - Midem bulaniyor

Are you hurt? - Yaralandin mi? /yaran var mi?

I am hurt - Yaralandim, yaram var

So so/so and so - Sbyle béyle/ eh iste

Let me think - Bi dugineyim!

Talk to you later - Sonra konusuruz

You never know - Belli olmaz

For your information(FYI) - Bilgin olsun

Better than nothing - Hic yoktan iyidir

Better late than never - Ge¢ olsun gic olmasin

This is better for you - Bu senin i¢cin daha iyi, béylesi daha iyi

This one is/was better - Bu daha iyi/iyiydi

This one is better (than the other one) - Bu digerinden daha iyi

This one is worse (than the other one) - Bu (digerinden)daha kétu

I am broke - Bes parasizim, meteliksizim

What am | supposed to do in this case? - Bu durumda ne yapmam
gerekiyor?

We are even - Odestik

Are we even? - Odestik mi?

We are not even yet - Henliz 6desmedik

What do you mean? - Ne demek istiyorsun?




What is that supposed to mean? - Bu ne anlama geliyor?

Stay away from me - Benden uzak dur/bana bulasma

What’s happening? - Ne oluyor?

What happened? - Ne oldu?

Nothing happened - Hicbir sey olmadi

What’s gonna/will happen now? - Simdi ne olacak?

That’s what’s gonna happen - Olacak olan bu

That’s not gonna happen - Bu olmayacak, gerceklesmeyecek, olmasi
mumkdun degil

I just can’t believe it - Aklim almiyor

I can’t/l just can’t - Yapamam

Can you? - Yapabilir misin?

There is no hope at all - Hic umut yok

There must be some mistake - Bir hata olmali, hata olmustur

I think there is a misunderstanding - Galiba yanlis anlasilma var

Who is in charge? - Yetkili kim?

I never do it /this on purpose - Bunu asla bilerek/kasitli olarak yapmam

Good job! - Bravo, iyi is ¢cikardin, aferin!

Weldone - Aferin, iyi is ¢ikardin

Give me five - Cak bir beslik

This is (not) enough - Bu yeterli (degil)

Why say more? - Daha fazla s6ze gerek var mi?

You the man! - Adamsin, adamin dibisin, blytksdn, iste bu!

The penny dropped! - Jeton dustu!

Do you have a death wish? - Canina mi susadin?

I beg to differ! - Maalesef ayni goruste degilim!

Just so you know! - Bil diye séyltuyorum!

If you don’t mind my asking - Ayiptir sormasi, sormamda sakinca yoksa

I’ll make your life a living hell - Dinyayi sana dar edecegim

You got a big mouth - Senin dilin uzamis

To erris human - Hatasiz kul olmaz

Have it your way - Senin dedigin gibi olsun, ne halin varsa goér

Enough chit-chat! - Bu kadar gevezelik yeter!

I got carried away - Kendimi kaptirdim




Works for me - Bana uyar, isime gelir

Winner winner chicken dinner - Hadi iyisin corba paran ¢ikti

Take French leave - Zengin kalkigi yap

You can’t make a crab walk straight - Zorla glizellik olmaz

Son of a biscuit! - Asagilik herif!

No spring chicken! - Benden gecti artik!

Don’t bottle it up! - icine atma!

What have you been smoking? - Neyin kafasini yasiyorsun?

How far along are you? - Ka¢ aylik hamilesin?

Just to spite me/you..! - Sirf bana/sana gicikligina, nispet olsun diye!

I’m (a little) short on cash - Biraz sikisigim (Parasal olarak)

You’re lying through your teeth - G6zimun icine baka baka yalan
soyluyorsun.

What brings you here? - Seni hangi rtizgar atti buraya?

What business have you here? - Ne isin var burada?

To what do | owe the pleasure? - Ziyaretini neye bor¢cluyum?

Look what the cat dragged in! - Bak bak kimler gelmis, aman da aman
kimler gelmig!

I only have eyes for you - Senden baskasini gézim gérmduyor

As if that weren’t enough - Bu da yetmezmis gibi, Ustine ustluk

It’s the other way around - Bunun tam tersi

Bear in mind! - Aklinda bulunsun!

Don’t kid yourself! - Kendini kandirma!

Cowards die many times before their deaths! - Korkunun ecele faydasi
yok!

Curiosity got the better/best of me - Merakima yenik dustim

I lost track of time - Zamanin nasil gectigini anlamadim

No rest for the weary! - Durmak yok yola devam!

I am a stand-up guy - S6ztumdun eriyimdir

I can’t place you - Sizi cikartamadim

I rest my case - Diyeceklerim bu kadar

Stop bugging out your eyes! - Gozlerini belertme!

My eye is twitching! - G6zum seyiriyor!

I sized you/him/her... up - Notunu verdim, nasil biri oldugunu anladim

Will wonders never cease! - Bak sen su ise, bir yasima daha girdim!




I stand by what | said - Soyledigimin arkasindayim

I shouldn’t keep you - Tutmayayim seni

I am history - Hadi ben kagtim

Chance would be a fine thing! - Keske olsa, ah keske, nerdeee!

What do you take me for? - Beni ne saniyorsun?

Hold the thought! - Diyecegini unutma!

No time like the present! - Tam zamani, buglndin isini yarina birakma!

Let the deal bury the dead! - Ge¢mise sunger ¢cek!

Not that | know of - Bildigim kadari ile hayir

Been there done that - Benim de basima geldi

The line went dead - Hat kesildi

Keep your eyes peeled - G6zunu dért a¢

Keep your spirits up - Moralini yiksek tut

All joking aside - Saka bir yana

I am a little rusty! - Biraz paslanmisim!

You have a bright future ahead of you - Gelecegin parlak

Old habits die hard - Huylu huyundan vazgegcmez.

Speak now or forever hold your peace! - Simdi konus ya da sonsuza dek
sus!

He/she hit the bottle! - Kendini ickiye verdi!

Get if my case! - Kendi igine bak!

Don’t you lay a finger on.... - Kilina bile dokunmayaksin, elini bile
stirmeyeceksin

I won’t tell a soul - Kimseye séylemem.

Let’s just leave it at that - Konuyu burada kapatalim

All/any press is good press - Reklamin iyisi kétisu olmaz

Long story short - Uzun lafin kisasi

Cry me ariver! - [stedigin kadar agla!

Something is off - Bir terslik var

Don’t be a stranger - Kendini 6zletme

I can’t make heads or tails of it - isin icinden ¢cikamiyorum

Blind leading the blind! - Korler sagirlar birbirini agirlar

Tried and true - Test edildi, onaylandi, tecrlbe ile sabittir

Don’t sell yourself short - Kendine haksizlik etme




My conscious is clear - Benim vicdanim rahat

Don’t quote me on that - Benden duymus olma

Eat your heart out - Catla da patla

Act natural - Caktirma

There ought to be a law! - Ayip denen bir sey var!

Don’t snap at me! - Beni tersleme!

The lesser of two evils - Kétunun iyisi

I can’t wrap my head around it - Aklim almiyor

My ears are burning - Kulaklarim ¢inliyor

Let’s not dwell on the past - Gecmise takilmayalim

I split my sides - Glulmekten catladim

Never settle for less - Asla daha aziyla yetinme

I did it out of spite - Inadina yaptim

Put your money where your mouth is - Séylediklerin lafta kalmasin,
icraatini gorelim

Not even close! - Alakasi yok!

Haters gonna hate! Kiskananlar ¢atlasin!

Make yourself useful! - Bir ise yara!

Finders keepers! - Kim bulduysa onundur!

Mum’s the word - Aramizda kalsin

Wi ithout further ado - Lafi fazla uzatmadan

Right at back you! - Al benden de o kadar!

My word is my bond! - S6ztim senettir, s6zimun eriyim!

Putiton my lab! - Hesabima yaz!

Present company excluded! - S6zim meclisten digari!

Please don’t make a scene - Lutfen rezillik cikarma

You mark my words! - Demedi deme!

Don’t ditch me! - Beni yari yolda birakma!

Don’t pick on me! - Benimle ugrasma!

Don’t show off! - Hava atma!

Don’t mock me! - Benimle alay etme!

I lost my appetite - istahim kacti.

Come to your sense - Aklini basina al

My gut tells me...- icimden bir ses diyor ki...




Take it as a compliment - Bunu bir iltifat olarak kabul et

Bite your tongue - Agzindan yel alsin

Like he/she owns the place - Sanki babasinin yeri

I am at the end of my tether - Canima tak etti

Don’t beat a dead horse - Bosa kurek cekme

Where did that come from? - O da nereden ¢ikti simdi?

I got a speeding ticket - Radar cezasi yedim

We are running out of gas - Yakitimiz bitiyor

You are a vision - Bu ne guzellik

There is a world of difference - Daglar kadar fark var

The jig is up - Foyan ¢cikti meydana

I love you just the way you are - Seni oldugun gibi seviyorum

Shake a leg! — Acele et!

Don’t throw in the towel - Pes etme, birakma

Cross my heart, hope to die — Yemin ederim, valla billa

Like he/she owns the place — Sanki babasinin yeri

Stop talking bollocks! - Bos yapma!

I didn’t pay no mind! Aldiris etmedim!

My thoughts exactly — Al benden de o kadar

Those are the breaks! Kaderin cilvesi iste!

You had it coming - Bunu haket

Are you for real? - Ciddi misin sen?

Justice has been done - Adalet yerini buldu

Time will tell - Zaman goésterecek.

I’m undecided/I’m on the fence - Kararsizim.

Today of all days? - Bula bula buginu mi buldun?

Things got out of hand - isler cigrindan cikti.

Don’t take it out on me - Benden acisini ¢ikarma.

You caught me off guard - Beni hazirliksiz yakaladin.

You are such a kidder - Cok sakacisin/seni sakaci seni.

Whatever will be, will be - Her sey olacagina varir.

You went behind my back - Arkamdan is ¢evirdin.

Once bitten, twice shy - Sitten agzi yanan yogurdu Ufleyerek yer.

Don’tjinx it! Nazar etme!




Whose side are you on? - Kimin tarafindasin?

You nailed it! - Bagardin!

You killed it! Mikemmeldin!

I didn’t see that coming - Bunu beklemiyordum.

You outdid yourself - Kendini agsmisssin.

Put yourselfin my shoes - Kendini benim yerime koy.

Tread lightly! - Ayagini denk al!

It’s a free country. Denemesi bedava.

You don’t say! Deme ya, hadi ya!

Cat got your tongue? Dilini mi yuttun?

Far be it from me! Benden uzak olsun!

You crack me up! Beni glilmekten éldurdyorsun!

I had a hunc! icime dogdu!

Itis whatitis! Olan oldu!

It’s a steal! Sudan ucuz!

Many happy returns. Nice mutlu yillara.

Give me some sugar. Bir 6plcuik ver bakalim.

I haven’t got all day. Butin gun bekleyemem.

Woe is me! Vay basima gelenler!

You took the words right out of my mouth. Lafi agzimdan aldin.

Have you no shame? Sen de hi¢c utanma yok mu?

Let me break it down for you - Senin icin aciklayayim.

Let me get this straight - Bunu acikliga kavusturayim.

Sorry for your loss - Bagin sagolsun.

Don’t shoot the messenger - Elciye zeval olmaz.

Here goes nothing - Hadi hayirlisi.

Words fail me - Ne desem bos, nafile

Just for the hell/heck of it - Oylesine

So help me God! - Tanri sahidim olsun ki!

Ever since | can remember - Kendimi bildim bileli.

May the best win - lyi olan kazansin.

Don’t rush me! - Beni sik bogaz etme!

You talk a big game - Cok bos konusuyorsun.

You’ve hoisted your own petard - Kendi kazdigin kuyuya duastdn.
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Same old same old - Ayni tas ayni hamam.

Stop whining! - Sizlanmayi birak!

Spill your guts! - Dokl bakalim!

What’s the hold-up? - Neyi bekliyorsun/bekliyoruz?

Too little too late - [s isten gecti.

Welcome aboard - Aramoza hosgeldin.

I so dodged a bullet - Cok ucuz atlattim.

Godspeed - Yolun agik olsun.

Bite me! - Hadi oradan!

Go with the flow - Akisina birak.

Just my luck! - Bendeki de sans iste!

In your face! - Bu da sana kapak olsun!

Thumbs up! - Yasasin, helal olsun!

Be the bigger person - Buylklik sende kalsin.

Itis not a brain surgery - Atla deve degil.

If the worst comes to the worst - En kotu ihtimalle

Two heads are better than one - Bir elin nesi var iki elin sesi var

Cut me some slack - Ustiime gelme, rahat birak beni

I was on a drip/They put me on a drip - Bana serum taktilar

Could you get the door? - Kapiya bakar misin?

You are grounded - Cezalisin

Nothing fancy - Ahim sahim degil, abartilacak bir sey degil

My legs are asleep - Bacaklarim uyustu

You are full of yourself - Kendini bir sey saniyorsun

Put your number in - Telefon numarani yaz

Get your act together - Kendine ceki dizen ver

Keep it on the down-low - Kimselere séyleme

Think outside the box - Farkli agidan dugin

Iam on a roll today - Bugin sansliyim, sansim agik

Fine by me - Bana uyar, farketmez

I’m in the middle of something - Su an isim var, bir sey ile ugrasiyorum

I’m famished - Karnim zil caliyor

Don’t flip out - Sacmalama

I take it back - S6zumu geri aliyorum
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Where are you headed? - Yolculuk nereye?

I’m in trouble/I’m in a pickle - Basim belada

You are talking just for the sake of talking - Konusmak icin konusuyorsun

You landed/fell on your feet - Dért ayak Ustune dustiun

Don’t start on me - Bana bulasma

Look who we have here - Bak burada kim/kimler varmig

What a time to be alive - Ne glinlere kaldik be, bir yasima daha girdim

What’s all the racket about? - Ne bu tantana?

You won’t amount to anything - Senden bir baltaya sap olmaz/ senden bir
halt olmaz

Am I made of money? - Para mi basiyorum ben?

You’re toast - Bittin sen

The watch/clock is fast - Saat ileri

The watch/clock is slow - Saat geri

Fair to middling - lyi diyelim iyi olsun

Have some faith - inancini kaybetme

Things escalated - [sler sapa sardi

Unlucky at cards lucky in love - Kumarda kaybeden askta kaybeder

Don’t play dumb - Anlamamazliktan gelme

Don’t get smart with me - Bilmis bilmis konusma

A word to the wise — Arif olan anlar

Through thick and thin - lyi giinde kétii giinde

What is he/she to you? - O senin neyin oluyor?

I’m blowing off steam — Kafa dagitiyorum

Time heals all wounds - Zaman her seyin ilacidir

Don’t twist my words — Sézlerimi ¢arpitma

Third time is the charm! - Allah’in hakki tgtdr!

You are the best thing that’s ever happened to me — Basima gelen en
guzel seysin

I’ll be blunt with you — Seninle a¢ik konusacagim

I’m not big on surprises — Surprizleri pek sevmem

I could use a coffee — Bir kahve olsa fena olmaz

Fake it until you make it - Képrtiyl gecene kadar ayiya dayi de

Teamwork makes the dream work - Birlikten kuvvet sogar
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Just what the doctor ordered — ilac gibi geldi

Hit the jackpot — Turnayi gbzlinden vurmak

You wouldn’t dare — Sikiysa yap

Do your worst - Elinden geleni ardina koyma

Let’s hash this out — Sunu acgikliga kavugturalim

You cannot take it out on me — Sinirini benden ¢ikartamazsin

Don’t stoop to his/her/their level — Onun/onlarin seviyesine inme

Can I be excused — Bana musaade, izninizle

My pet peeve/a pet peeve of mine — Gicik oldugum sey

Fish or cut bait - Lafi birak icraata gec¢

What of it? — Ne olmus yani?

Letitgo - Birak bosver, aldirma

I have an idea/l have a better idea- Bir fikrim var/daha iyi bir fikrim var

I have no idea/clue — Hic bir fikrim yok

What’s going on? - Ne oluyor? Ne dénuyor burada?

Something is going on — Bir seyler dénuiyor

I have no idea what you’re talking about — Neden bahsettigin hakkinda
hicbir fikrim yok

Do you know/understand what | mean? - Ne demek istedigimi biliyor
musun/anladin mi?

What the hell is that? — Bu ne simdi/ bu da ne demek oluyor?

What the hell was that? - O neydi 6yle?

What’s the matter/whatis it? — Sorun ne?

Consider it done — Olmus bil

Drop the pin - Bana konum at

What took you so long? - Nerede kaldin?

Are you mocking me? - Benimle dalga mi geciyorsun?

It takes one to know one - Kisi kendinden bilir igi

If | knew then what | know now — Simdiki aklim olsaydi

Tomorrow is another day — Gin dogmadan neler dogar

You can whistle for it! - Ustiine bir bardak su ic!

Figure of speech - Lafin geligi

I have gone through fire and water — Cok badireler atlattim

Don’t get me started — Agzimi agctirma benim
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It doesn’t do me any good - Bu isime yaramaz

I’m in the soup - Hapi yuttum

One way or another - Oyle ya da boyle

Don’t keep up with the Joneses - Sidik yarisi yapma

I wouldn’t miss it for the world - Hayatta kacirmam, hicbir sey engel
olamaz

Great minds think alike — Aklin yolu birdir

My prayers have been answered - Dualarim kabul oldu sonunda

No ifs and buts - Amasi mamasi yok

I’m not in the mood - Keyfim yok, havamda degilim

Like it or lump it /shape up or ship out - Ya bu deveyi giudersin ya bu
diyardan gidersin

Also known as (A.K.A) - Nam-i diger

I’ll give a shot - Bi deneyecegim

Let’s just call spade a spade - Egri oturalim dogru konusalim

You (have) made my day — Beni mutlu ettin

Your face speaks volumes - Yizin herseyi anlatiyor, hersey ortada

I’m on fire - Gaza geldim

I’'m on a roll - Sansli giinindeyim

I will eat my hat - Disimi kirarim, kellemi keserim

I will take a rain check - Alacagim olsun, bir dahaki sefere

I had/got goose bumps - Tuylerim diken diken oldu

I had/got lump in my throat - Bogazim dugtumlendi

I can’t thank you enough — Ne kadar tesekktlir etsem azdir

Something like that — Bunun gibi bir sey, éyle sayilir

I’m all ears — Kulagim sende, seni dinliyorum

One thing leads to another - Aksilikler geldi mi st uste gelir

One thing led to another - laf lafi acti, olaylar birbirini izledi

Nothing has much changed since we last spoke - Son gorustiugimuzden
beri degisen fazla sey yok

Your ears must have been burning - Kulaklarin ¢cinlamistir, kulaklarini
cinlattik

Your ears must be burning - Kulaklarin ¢cinliyordur

So be it - Oyle olsun bakalim

Nothing is what it seems — Hicbir sey gorindugu gibi degil
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If ’'m not mistaken — Eger yaniliyorsam

It’s over my head/it’s beyond me — Bu beni agar, bilgim yok, yetkim yok

It’s your call - Karar senin, sen karar ver

Pl be right back - Hemen geliyorum, hemen gelecegim

I’m on my way - Yoldayim, geliyorum

It's up to you — Sen bilirsin, sana kalmis

You are lying like a rug - Utanmadan yalan séyltyorsun

You'll never get away with this — Bunun hesabini vereceksin

Seeing is believing - G6ziimle gérmezsem inanmam

Nothing gets by you — G6ziinden higbir sey kagmiyor

Do your share - Uzerine diiseni yap

What's wrong with you? — Neyin var, neyin var senin?

There is something you should know - Bilmen gereken bir sey var

There is nothing to do/say/speak... Yapacak/sbéyleyecek/konusacak......
bir sey yok

There is nothing to be done - Yapilacak bir sey yok

I’m kidding, I’m joking — Saka yapiyorum

I was just kidding — Saka yapiyordum sadece

Is there something/anything I can do for you? - Sizin i¢in yapabilecegim
bir sey var mi?

Are you kidding me? - Dalga mi geciyorsun?

You gotta be kidding (me) — Saka yapiyorsun herhalde

Let me know/keep me posted — Bana haber ver

I’ll let you know - Sana haber veririm

I’m speechless — Nutkum tutuldu, ne diyecegimi bilmiyorum

Can/could you do me a favor? - Bana bir iyilik yapabilir misin? /yapabilir
misiniz?

Until death do us apart - Oliim bizi ayirana kadar

Keep in touch — Arayi sogutmayalim, goruselim

Damn it/God damn it - Allah kahretsin

I’m bored — Canim sikiliyor

Are you bored? - Canin sikiliyor mu?

It’s all the same to me - Benim i¢in farketmez, bana hepsi uyar

I am excited - Heyecanliyim

Are you excited? - Heyecanli misin?
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I gotit— Anladim

Gotit? /you gotit? - Anladin mi?

I don’t get it— Anlamiyorum

I didn’t get it — Anlamadim

Don’tyou get it? — Anlamiyor musun?

Do you get it? — Anliyor musun?

Good to know (it) - Bunu bildigim iyi oldu

It never rains but it pours - Geldi mi ust uste gelir, aksilikler hep (st Uste
gelir

I can’t wait to see you - Seni gérmek i¢in can atiyorum

I am proud of you - Senin ile gurur duyuyorum

I am looking forward to seeing you again - Seni tekrar gérmeyi dort goézle
bekliyorum

Have | made myself clear? - Yeterince net olabildim mi?

I will take care of it/this - Bunu ben hallederim

It’s time to go/sleep/eat - Gitme/uyuma/yemek vakti geldi

Take a deep breath - Derin bir nefes al

Let it all out/ Out with it - cindekileri d6k

Get lost - Kaybol, gbzim gérmesin seni

Leave me alone — Beni rahat birak

I am screwed up - Mahvoldum, bittim ben

I have screwed up everything - Herseyi berbat ettim

Don’t screw it up - Eline gbézuine bulastirma

I do apologize - Oziir dilerim

I must hand it to you — Hakkini vermeliyim, hakkini yemeyeyim

I am done - Benden bu kadar, bittim ben

Iam not done yet - Henuz isim bitmedi

It’s done - Bitti, halloldu

It’s not done yet - Henliz bitmedi

Isitdone? - Tamam mi? Bitti mi?

Shall I/we begin? - Baglayayim mi/baslayalim mi?

Pull yourself together - Kendine ¢eki dlizen ver, kendini topla

Don’t exaggerate it/Don’t overreact- Abartma

I am on it - ilgileniyorum, (istiindeyim, o is bende
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I am working on it - llgileniyorum, tistiindeyim, hallediyorum

How about this? - Buna ne dersin?

What’s the scoop? - Son durum ne?

You are chip off the old blocks - Hik demis burnundan stismus, babasina
cekmis

Come one come all - Gel vatandas gel, herkes gelsin

Day in day out - Her allahin ginu, her gin sabahtan aksama kadar

Take a look at this — Buna bi’ bak, bi’ gbz at

You get what you pay for - Ne kadar ekmek o kadar kéfte

Would I ever upset you! - Seni hi¢ dzer miyim!

Would that work for you? - Bu igine yarar mi?

He would turn over in his grave - Mezarinda ters dénerdi, kemikleri sizlardi

Make yourself (feel) at home - Rahatiniza bakin, kendinizi evinizde gibi
hissedin

This/it is against my grain - Bu kisiligime aykiri, dogama aykiri

Itis all done and dusted - Hersey sonucglandi

Too much of a good thing is bad - Azi karar cogu zarar

You look as if butter wouldn’t melt in your mouth - Sen sanki siitten
cikmis ak kagiksin

No strings attached - Kosulsuz

I have run out of steam anymore - Hevesim kalmadi artik, giicum kalmadi

You wouldn’t believe if | told you - Anlatsam inanmazsin

You wouldn’t want that to happen - Bunun olmasini istemezsin

You are digging your own grave - Kendi kuyunu kendin kaziyorsun

You don’t have the guts to do this/it - Sende bunu yapacak cesaret yok

What’s been done can’t be undone - Basa gelen cekilir

I never would have guessed - Asla tahmin edemezdim, kirk yil didsinsem
aklima gelmezdi

Love is blind - Askin gbzu kordur

I wasn’t born yesterday — Dinki ¢ocuk degilim, kagin kurasiyim

Itis right up your/my alley - Tam sana/bana gore, bi¢ilmis kaftan

It will all hell break loose - Kiyamet kopacak

All hell broke loose - Kiyamet koptu

Don’t take me for granted - Beni cantada keklik gorme

I couldn’t agree with you more - Dogru s6ze ne denir
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Are you a joke or what? - Cins misin nesin, saka misin oglum sen

Enough is enough - Yeter artik

Damned if i do, damned if i don’t - Yukari tikidrsem biyik, asagi tlikliirsem
sakal

It won’t undo it - Higcbir seyi geri getirmeyecek

I got stood up - Ekildim

Itis on the tip of my tongue — Dilimin ucunda

If | were you - Yerinde olsam

Are you a regular? — Buraya surekli gelir misin? Buranin surekli masterisi
misin?

Have a good fly back home - lyi yolculuklar (ucak)

Don’t take it personal - Kisisel algilama

Don’t take it to heart - Uzme kendini

Don’t start on me - Bana bulasma, (zerime gelme

Don’t take no offence - Darilmaca giicenmece yok

Don’t show off — Hava atma

The ball is in your court - Top sende artik

I didn’t sleep a wink - Hic uyumadim, géziime uyku girmedi

That’s the last straw — Bu bardagi tasiran son damla oldu

It might come in handy - Belki bir glin ise yarar

It totally slipped my mind - Tamamen unutmusum, aklimdan ¢ikmig

I clean forgot - Tamamen unutmusum

Money is no object - Para 6nemli degil, ne kadar tuttugu énemdli degil

Do as I (have) told you - Dedigim gibi yap

Do as I say, not as I do - Dedigimi yap,yaptigimi yapma

I wouldn’t dream of it - Aklimdan bile gegcirmem

You can’t even imagine - Hayal bile edemezsin

I got your point/point taken — Mesaj alindi, anlasildi

I’m used to it— Buna alisigim, aliskinim

I got used to it— Buna alistim

It sucks — Berbat

It sucks here — Burasi berbat

It sucks to be you — Yerinde olmak istemezdim

With all due respect - Affiniza siginarak séyliyorum,saygisizlik etmek
istemem ama
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When least expected - Beklenmedik bir anda,ummadik anda

It looks familiar - Tanidik geliyor

Does it look familiar? - Bu tanidik geliyor mu?

You look familiar to me - Bana tanidik geliyorsunuz, seni gézim bir yerden
ISiriyor

Talk is cheap - Demesi kolay, konusmakla olmaz, lafla peynir gemisi
yurumez

Getitdone/see itdone - Hallet bunu

What's the catch? — Karsiliginda ne istiyorsun?

I am notright in the head - Kafam yerinde degil, aklim basimda degil

I couldn’t ask for more - Daha fazlasini isteyemezdim, bundan iyisi samda
kayisi

I will make you eat your dirt - Tukurduglnu yalatacagim sana

I have had enough of it/this - Yeter artik, canima tak dedi

Be my guest - Nasil istersen, kafana gore takil, ne istersen yap

I have seen better days - Daha iyi gtinlerim olmustu, 6nceden daha iyi
durumdaydim

I am at my wit’s end - Kafayi yemek lzereyim, ne yapacagimi bilmiyorum

God willing - Kismetse,allahin izniyle

I am available - Misaitim

Are you available? - Musait misin?

I am gonna sleep like a log - Deliksiz uyuyacagim, kitlk gibi uyuyacagim

A word is enough to the wise - Anlayana sivrisinek saz, anlamayana davul
zurna az

First things first - Hersey sirayla, herseyin sirasi var

It’s too late - Artik cok geg,is isten gecti

It won’t happen again - Bir daha olmayacak

It won’t last/take long - Cok siirmez, sirmeyecek

It won’t suit my book - [sime gelmez

It won’t wash - Buna kimse inanmaz, itibar etmez

Same here - Albenden de o kadar,aynen ben de

It/this has had its day - Artik bunun modasi gecti,captan dustu

It/this is at the back of my mind - Aklimin bir késesinde duruyor

And there is also that - Bir de su var,ve su da var ki

Give me a break - Gelme ustime, bir huzur ver
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Let sleeping dogs lie - Bana dokunmayan yilan bin yil yasasin, uyandirma
kerizi

This is all | know - Ttim bildigim bu

This is all my fault - Hepsi benim hatam

Never heard of it - Bunu hic duymadim

History repeats itself - Tarih tekerriir eder

What’s bothering you? - Canini sikan ne?

Truth will out one day - Bir giin gercek er ya da gec¢ ortaya c¢ikar

Give it a shot- Bi dene

It hit me - (bir anda) kafama dank etti

I am at the end of my rop - Sabrim kalmadi artik,dayanacak glicim
kalmadi

May god be with you - Tanri yardimcin olsun

May god curse you - Allah belani versin

May you get no benefit from it - Haram olsun

May you be happy - Mutlu olasin

May he restin peace - Allah rahmet eylesin

I will do my best - Elimden geleni yapacagim

I did my best/l have done my best - Elimden geleni yaptim

I’'m doing my best - Elimden geleni yapiyorum

Suck itup - Kabullen bunu, kabul et

Time’s up - Sdre doldu

Have a heart - insaf be

Shame on you - Ayip sana, yaziklar olsun

I can’t take a joke - Saka kaldiramiyorum

All jokes aside - Saka bir yana

I am having second thought - Tereddutum var

Are you having second thought? - Tereddditun mda var?

I am starving - Acliktan 6ldyorum

Not that | know of - Bildigim kadariyla

My battery is low - Sarjim az

My battery is dead - Sarjim bitti

Time is ticking - Zaman isliyor

Time flies - Zaman akip gegiyor
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Speak your minds - Aklindan geceni séyle

I am/got tipsy - Cakirkeyfim

I am/got drunk - Sarhos oldum

I am scared - Korkuyorum

Are you scared? - Korkuyor musun?

I got scared - Korktum

Did you get scared? - Korktun mu?

You are scaring me - Beni korkutuyorsun

I don’t buy it - Yemedim, kandiramadin beni

Did he buy it? - Yedi mi? Zokayi yuttu mu?

He bought it - Zokayi yuttu, yemi yuttu,zokayi yuttun

It’s raining cats and dogs - Bardaktan bosalircasina yagmur yagiyor

I will leave no stone unturned - Tas Ustlinde tas birakmayacagim

Knock yourself out - Kafana gére takil, yapta gérelim

No offence meant - Uzerine alinma, niyetim sizi kirmak degildi

Once the wheels are turning, there is no going back - Bagladik mi geri
doénusu yok

I beg to differ with you - Sizin ile ayni fikirde degilim

I owe you one - Borglandim sana

I owe you big time - Sana ¢cok bor¢landim

How should I know? - Ben nereden bileyim?

You can’t get away with it/this - Bundan kurtulamazsin

Are we agreed? - Anlastik mi?

I agree with you - Sana katiliyorum, ayni fikirdeyiz

Do you agree with me? - Bana katiliyor musun? Hem fikir miyiz?

In the middle of nowhere - Allahin unuttugu yer

That makes two of us — Al benden de o kadar

You sold me — Beni ikna ettin

You sold me out - Beni sattin

This is it - Buraya kadar, tamam artik, 6nemli an geldi ¢atti

I stand by what | said — Lafimin arkasindayim

I can take it or leave it — Olsa da olur olmasa da

Funny you should ask! Bunu sorman ne ilging!

Humor me - Dedigimi yap iste
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As soon as possible/A.S.A.P. - Olabildigince cabuk

Restin peace/R.I1.P. - Huzur iginde yatsin

Bite the bullet - Sik digini

Let me guess - Durtahmin edeyim

Spill the beans - Baklayr agzindan ¢ikart

Who cares? - Kimin umrunda ki

lamin a hurry - Acelem var

Are you in a hurry? - Acelen mivar?

Who do you think you are? - Kim oldugunu saniyorsun?

Speaking of the devil - iti an comagi hazirla

Speaking of which - Hazir lafi agilmisken,aklima gelmisken

This is not your/my business - Sanane/banane

It’s none of your business - Sanane, karisma sen

This is on me - Bu benden olsun, ben 6duyorum, ben ismarliyorum

It’s my treat - Bu benden olsun, ben 6duyorum, ben ismarliyorum

There is more — Dahasi var

It’s selling like hot cakes - Peynir ekmek gibi satiyor

You are barking up the wrong tree - Yanlisin var, yaniliyorsun

You got on my nerves - Uyuz ettin beni, gina getirdin, sinirlerimi ayaga
kaldirdin

I couldn’t care less - Umrumda degil,benim icin farketmez

You (have) crossed the line - Haddini astin

My mind suddenly went blank - Birden beynim durdu

I have two left feet - Beceriksizim, sakarim

It doesn’t make any sense - Hic mantikli degil, manasi yok

It doesn’t concern you - Bu seni ilgilendirmez

I (have) talked until | was blue in the face - Damagim kuruyana kadar
konustum

I can’t make up my mind - Karar veremiyorum

Just sleep on it - Sen bunu bir dugin

I swear to god - Tanri sahidim olsun, vallahi billahi, iki gb6ztiim édnime aksin

I wouldn’t if | were you - Ben olsam yapmazdim,yerinde olsam yapmazdim

I wouldn’t have expected anything less from you - Senden de aksini
beklemezdim

All talk/mouth and no trousers/action - Laf var icraat yok

22



I love you the way you are - Seni oldugun gibi seviyorum

By any means neccessary - Mumkin mertebe

I have been through this before - Daha 6nce bunu yasadim

Itis a far cry from - Alakasi bile yok, ne alakasi var, hig ilgisi yok

I will make it up - Sonra telafi edecegim/ederim

I made it up - Uydurdum, kafadan attim

Let me ask you something - Sana bir sey soracagim, izin ver sana bir sey
sorayim

Don’t sweat it - Yorma kendini

You are (so) busted - Kétu yakalandin

I am busted - Yakalandim

Is this/that a threat? - Bu bir tehdit mi?

I am notinterested in it/this - Bunun ile ilgilenmiyorum

Are you interested in it/this? - Bu ilgini ceker mi? Buna ilgin var mi?

He/she is digging in his/her heels in - Nuh diyor peygamber demiyor

He/she dug in his heels in - Nuh dedi peygamber demedi

Never say never - Asla asla deme

Long time no see/talk — Uzun zamandir gérisemedik/konusamadik

You reap what you sow - Ne ekersen onu bicersin

As far as | know - Bildigim kadariyla

Wish me luck - Bana sans dile

Keep your fingers crossed for me - Bana sans dile

How long does it take? - Ne kadar strer?

Do the right thing - Dogru olani yap

You did the right thing - Dogru olani yaptin

Are you alive? - hayatta misin? Yasiyor musun sen?

He has a mind like a sieve - Onun balik hafizasi var

You are thinking inside the box - Dar dustnuyorsun, dar cerceveden
bakiyorsun

How dare you! Ne curetle

Like I care - Sanki umrumdaydi, ¢cok da tin

Look who is here - Bak kim gelmis, bak kim burada

What’s your point? - Ne demeye calisiyorsun? Amacin ne?

What are you talking about? - Sen neden bahsediyorsun?
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What are you getting at? - Lafi nereye getiriyorsun?

You can’t beat that - Bundan iyisi olamazdi/yapilamazdi

What do you take me for? - Sen beni ne saniyorsun?

I am confused - Kafam karigik, karigti

Are you confused? - Kafan mi karisik?

How is that possible? - Bu nasil mumkdtn olabilir?

I dont understand what you mean - Ne demek istedigini anlamiyorum

I have no idea what you are talking about - Ne konustugun hakkinda hi¢
fikrim yok

It/this is matter of life and death - Oliim kalim meselesi, cok 6nemli

I have no doubt - Hi¢c stiphem yok

For my/your sake - Hatirrm/hatirin icin

I spoke too soon - Cok erken konustum

Who knows? - Kim bilir?

Over my dead body - Cesedimi ¢ignersin

It doesn’t take long time - Uzun sure almaz, uzun sirmez

Believe or not - ster inan ister inanma

Needless to say - S6ylemeye gerek yok, fazla séze gerek yok

Watch out your month - Séylediklerine dikkat et

Take a guess! - Tahminde bulun!

You are right on the money/nose - Tam (stline bastin

Where were we? - Nerede kalmigtik?

I can’t take it anymore - Dayanamiyorum artik

Couldn’t be better - Daha iyisi olamazdi

You did it/you made it - Basardin, yaptin

Let’s face it - Hadi ylzleselim

Face your fear - Korkularinla ytzles

What’s done is done - Olan olmus artik

It’s cost me a fortune - Bu bana baya pahaliya patladi

It’s my/your turn - Benim siram, sira bende/senin siran, sira sende

It’s all greek to me - Konuya yabanci kaldim, fransiz kaldim

I losy my face — Mahcup oldum

Now you are talking! — Bana bunlarla gel!
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Every Jack has a/his Jill - Herkesin bir kismeti vardir, her bitli baklanin kér
alicisi vardir

This will tide you over — Bu seni bir suire idare eder

I’ll be the judge of that — Onu ben bilirim

I (have) stood my ground — Geri adim atmadim, dik durdum

I put my foot down - Agirligimi koydum

No way! - Imkani yok, olamaz

Try one more time - Bir kez daha dene

Are you insane? - Kafayr mi yedin sen?

Are you out of your mind? — Kafayi mi yedin sen?

I’m tired/sick of it — Biktim artik

I’m fed up / 1 got fed up — Biktim artik

It’s not end of the world — Dtinyanin sonu degil

You have my word - S6z veriyorum

Hang in there — Dayan

You are making me blush — Utandiriyorsun beni

Let’s get to the point - Sadede gelelim

Give it to me straight - Lafi dolandirma, direkt séyle

Let’s go for a spin - Hadi gezelim biraz (araba, bisiklet)

You have such a good taste - Glzel zevkiniz var

Your number is up! - Siran geldi!

We have a lotin common - Cok ortak noktamiz var

What were you thinking? - Aklin neredeydi? Ne dusuntiyordun?

You don’t say so! - Deme ya, hadi ya, yok ya!

By all means - Hay hay, seve seve, mutlaka, elbette ki

I will get a kick out of this job - Bu is hosuma gidecek, bu is keyifli olacak

On my signal - [saretimle

I spoke out of turn - Haddimi agtim

There is no telling - Tahmin etmek miumkdn degil

There is no chance - Hi¢c sansi yok, mimkun degil

It feels right (to me) - (bana) dogru geliyor

It doesn’t feel right/it feels wrong - dogru degil gibi

It seems alright - Hersey yolunda goziikuyor, yolunda gibi

Can you do me a favor? - Bana bir iyilik yapabilir misin?
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So far so good - [dare eder, simdilik skinti yok

Glimmer of hope - Umut isigi

You are talking out your arse again - Yine bos bos konugsuyorsun, kigindan
uyduruyorsun

More haste less speed — Acele ise seytan karigir

It/this is not fair - Bu adil degil

I am cool with it - Bana uyar, benim icin hava hos

Itis not big deal - Buyutllcek bir sey yok, 6nemli bir degil, abartilacak br
sey degil

I am almost done - isim bitmek (izere

Take a hike — Uza bakalim

Fair enough - Yeterince makul, éyle olsun, akillica

I don’t know what you’re talking about — Neden bahseetigini bilmiyorum

I don’t know what to do — Ne yapacagimi bilmiyorum

Don’t pull my leg - Benimle dalga gegcme

I have a hunch that ... icimden bir ses diyor ki

Says who? - Kim demig?

Says me! - Ben diyorum!

It’s somewhere here/there- Burada/surada bir yerde

So what? - Nolmus yani?

It’s done - Oldu, bitti, tamamdir

Getoverit- As artik bunu

Don’t mention it - Lafi bile olmaz

I can’t help it- Elimde degil

You are so out of it - Konunun ¢ok digindasin, hig¢ takip etmiyorsun

How did you pull it/that off? - Bunu nasil basardin?

That’s all for now - Simdilik bu kadar

It’s impossible - Mimkiin degil

It’s not possible/itis impossible - Mimkdiin degil

It’s out of the question - Bu s6z konusu bile olamaz, imkansiz

There is no way - Miimkiin degil, imkani yok

It’s not acceptable - Kabul edilemez

Zip your lip! - Sus, kapa ceneni

Is this it? - Buraya kadar mi? Tamam mi?
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It doesn’t make any difference for me - Benim igin fark etmez

So called - Guya

I can handle it/this - Bunun ile bag edebilirim, bunu halledebilirim

Show some respect - Biraz saygi goster

I’ll tell you what — Bak ne diyecegim sana

Get out of my way - Cekil 6nimden

| appreciate it - Minnettarim

Guess what?! - Bil bakalim noldu?!

Take it easy - Sakin ol, agir ol, takma kafana

It’s so gross - Berbat, mide bulandirici

Can/may | take a break? -Ara verebilir miyim?

It belongs to me - Bu bana ait, bu benim

So to speak - Tabiri caizse

I have a lot to do - Yapacak ¢ok isim var

It’s getting late — Saat gec oluyor artik

Can I count on you? - Sana guvenebilir miyim?

There you go - Al bakalim

My feet are killing me - Cok yoruldum, ayakta duramiyorum artik

You set me up - Bana tuzak kurdun

You have no right to do this - Bunu yapmaya hakkin yok

What about it? - Ne olmus yani? ne ¢cikar bundan?

This is bullshit - Bu cok sagma

This is ridicilous - Bu ¢cok komik/sagcma

I have made up my mind - Kararimi verdim

Don’t get me wrong - Beni yanlis anlama

Let me say something - Bir sey diyecegim

Tell me about it - Bir de bana sor, bilmez miyim hi¢! Bunu bana mi
soyluyorsun

What grade are you in? — Kaginci siniftasin?

It takes guts.... — Yurek ister

Play it cool — Duygularini belli etme, sakin ol

Fits like a glove — Cuk oturdu, tam oldu

Rather you than me - Yerinde olmak istemezdim

Keep your nose clean — Her seye burnunu sokma
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I’'ve had it up to here — Burama kadar geldi

I plead the fifth — Susma hakkimi kullaniyorum

I was/got caught off guard — Hazirsiz yakalandim

It dawned on me - Nihayet anladim

Look who is talking — Diyene bak

Every dog has his day — Bir giin sans bize de guler

Like mother like daughter — Anasina bak kizini al

I wear the pants in the family — Evde benim borum oter

Shove it up your ass - Ki¢gina sok

That came out wrong — Oyle demek istemedim

Don’t slouch - Kambur durma

Dibs/I call dibs - ilk ben dedim, benimdir

Your face rings a bell - Yuzun tanidik geliyor

Like he owns the place — Sanki babasinin yeri

I have no time to satisfy your curiosity — Merakini giderecek zamanim yok

It cracks me up — Beni giilmekten kirip geciriyor

Quench your thirst - Susuzlugunu gider

You snooze you lose — Sona kalan dona kalir

I’m cross with you — Sana ktisim, sana kizginim

You double crossed me — Bana kazik attin

The floor is yours — S6z sende

Let it slide — Akisina birak

Are you sulking? - Trip mi atiyorsun?

Excuse me for living - Ne yapsam suc¢! Oleyim bari!

What’s shaking? - Ne var ne yok?

Rome wasn’t built in a day — Bazi seyler zaman alir, sabreden dervig
muradina ermis

Through thick and thin - lyi giinde kétii giinde

What’s the world coming to — Dinyanin ¢ivisi ¢ikmis

Don’t bring me into this — Beni bu ise karistirma

It will do you good - Bu sana iyi gelecek

I lost my train of thought — S6yleyeceklerimi unuttum

It doesn’t fall to me — Bana diusmez

The wheel came off - [sler/planlar bozuldu
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It’s the thought that counts — Ddstinmen yeter

Blood is thicker than water — Aile her seyden 6nce gelir/et tirnaktan
ayrilmaz

Shove it! - Al basina ¢al!

As it should be - Olmasi gerektigi gibi

Can/May | get by? — Gecgebilir miyim?

Are you an item? Sevgili misiniz?

I kid you not — Saka yapmiyorum

I’m feeling a bit off color- Biraz keyifsiz hissediyorum

It takes one to know one - Kisi kendinden bilir igi, Gzidm baka baka kararir

I’m strapped for cash — Nakite sikisigim

Make it snappy — Sallanma

On an empty stomach — A¢ karnina

Whatever turns you on! — Pasa génlun bilir!

Don’t go through my phone! - Telefonumu kurcalama!

Did you go through my phone? - Telefonumu mu kurcaladin?

I don’t have any reception! — Telefonum ¢ekmiyor!

Pull your weight! - Uzerine diiseni yap!

Look what the cat dragged in! - Aman da aman kimler gelmis!

What’s the damage? - Glinahimiz nedir, ne kadar?

In Layman’s terms/words — Anneye anlatir gibi

It’s like we broke the seal to the place — Ayagimizi striduk

I went off on a tangent — Daldan dala atladim, konu disina ¢iktim

My jaw dropped! - Agzim acik kaldi!

I know here like the back of my hand — Buralari avucumun igi gibi bilirim

You are on the right track — Dogru yoldasin

It’s the least | could do! - Lafi mi olur, ne yaptim ki!

That day is close at hand — Eli kulaginda, bugtin yarin gelecek

Far from it! Alakasi yok!

Lo and behold! - Bak sen!

You make my heart race - icimi kipir kipir ediyorsun

We are in a sulk - Aramiz kotu

I lost face — Mahcup oldum

My jumper is pilling — Kazagim tdyleniyor, tiylendi
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You get what you pay for! — Ne kadar ekmek o kadar kéfte!

It is stuffy in here — Burasi havasiz

I am fuming — Burnumdan soluyorum

I just blurted it out — Agzimdan kacgirdim

I’ll level with you — Seninle agik agik konugacagim

He/she is a nasty piece of work — Hi¢c saglam ayakkabi degil, g.ti basi ayri
oynuyor

Through thick and thin - lyi giinde kétii giinde

There are people from all walks of life — Her kesimden insan var

I made a food of myself - Rezil oldum

I’m notin the right headspace- Kafam yerinde degil

I’m not feeling it — Modumda degilim

What set you off? — Seni ne tetikledi?

I’m stuffed — Tika basa doydum

Stuff happens — Olur boyle seyler

And that’s that- Hepsi bu kadar, konu kapanmigtir

You startled me - Odiim(i kopardin

We are playing hocky — Okulu asiyoruz

You are off the hook — Pacayi kurtardin

This just in — Son dakika, flas flas

It does the job — Bu isi gortir

It/things got out of hand - Isler ¢cigrindan cikti

I’m so stoked — Cok heyecanlandim

Though luck — Sansina kus

Keep your cool - Sakinligini koru

I can’t wrap my head around it — Aklim almiyor

Does it/that ring a bell? - Bir seyler cagristirdi mi?

It doesn’tring a/any bell — Hi¢cbir sey ¢cagristirmadi

Duly noted — Not edilmisgtir

He/she is a tough nut to crack — Cetin ceviz biri

You land on your feet — Dért ayak tzerine dustin

You’ve raised the bar — Citayi ylikselttin

I’m flipping out — Cildiriyorum

1 did’t pay no mind - Aldiris etmedim
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It's easier said than done — Demesi kolay

What's in it for me? - Bundan benim ¢ikarim ne?

Let’s call it a day - Bitirelim, paydos edelim

I got this — O is bende

We are toast — Hapi yuttuk

May the best one win! - lyi olan kazansin!

So much the better - Daha ne olsun, canima minnet

Live and let live — Kimsenib tavuguna kist deme

My nerves are shot - Sinirlerim alt Gst oldu

Run for your life! — Canini seven kagsin!

Something fishy is going on around here — Bu isin i¢cinde bir is var

Get it off your chest! — S6yle rahatla

I throw myself on your mercy — Affiniza siginiyorum

I would move heaven and earth for you! — Senin icin yeri gogu inletirim!

None taken - Hi¢ de alinmadim

I’ve been to hell and back! — Oldim 6ldim dirildim!

Takes a thief to catch a thief! — Dinsizin hakkindan imansiz gelir!

Stop bugging me! — Beni gicik etmeyi birak, canimi sikma benim

Will wonders never cease! - Bak sen bu ise, Bir yasima daha girdim!

Right back at you! - Al benden de o kadar!

Don’t bullshit a bullshitter! — Tereciye tere satmal!

Give it all you’ve got— Tum glicinu kullan, her seyinle miucadele et

Time is not on our side — Zaman aleyhimize isliyor

You are a disgrace to the family — Ailenin ylz karasisin

How the mighty have fallen! - Bak neydi ne oldu!

Don't bullshit me! - Bana maval okuma!

Don’t flatter yourself! - Hemen havalara girme!

If you get my meaning? — Bilmem anlatabiliyor muyum?

All work and no play makes Jack a dull boy! - Calis calis nereye kadar!

Check yourself before you wreck yourself! — Agzindan c¢ikani kulagin
duysun!

Don’t go by me! - Bana bakma sen!

Everyman for himself! — Herkes kendi basinin ¢aresine baksin!

Don’t fall for it! Sakin kanma!
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This is some serious shit! — Simdi yandik, b.ku yedik!

Good-bye and good riddance! - Yurt anca gidersin!

Good for what ails you - Her derde deva

Gone but not forgotten! — Kalbimizde yagiyor!

You are more than welcome! - Basimin ustunde yerin var!

You can’t help yourself! — Senin kendine bile hayrin yok!

What a relief! - Oh, be dinya varmig!

Physician heal thyself! — Kelin ilaci olsa kendi bagina surer!

You do the crime; you do the time! - Eden bulur!

Fit for a king/queen! - Yemede yaninda yat!

That’s the way it goes! - Boyle gelmis boyle gider!

There are plenty of other fish in the sea — Elini sallsan ellisi!

A man after my own heart! — Kafa dengi bir adam

If I told you once, I told you a thousands time! - Dilimde tuy bitti!

I’m bored out of my mind - Sikintidan kafayi yiyecegim

What’s this world coming to! — Dinyanin ¢ivisi ¢ikmig!

Tomorrow’s another day! - Yarin ola hayrola!

Bless your heart! - lyi ki varsib, hay yasa!

With God as my wittness — Tanri sahidimdir ki!

It never crossed my mind! - Aklimin ucundan bile gegmedi!

I don’t feel like myself! — Tadim tuzum yok!

Earth to earth, ashes to ashes, dust to dust! — Topraktan geldik topraga
gidecegiz!

Poetic justice! - ilahi adalet

Go with God! - Allah yolunu acgik etsin!

My mood lifted — Keyfim yerine geldi

I feel left out — Dislanmis hissediyorum

Suit yourself! - Pasa génlin bilir!

Truth hurts, truth is bitter — Gercekler acidir

Whatever will be, will be! - Kismetse olur!

You clean up nice! - Jilet gibi olmussun!

I can’t put my finger on it— Tam olarak ne oldugunu ¢ikaramiyorum

The world doesn’t revolve around you — Diinya senin etrafinda dénmuyor

If | do say so myself— Oviinmek gibi olmasin da
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I’m sorry | spouted off at you — Kusura bakma sana kistahg¢a konustum

You do you! - Kendi bildigini yap

My choices are very slim — Seceneklerim ¢ok az

My voice is hoarse — Sesim kisildi
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